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Land Acknowledgement
We acknowledge that we are worshiping on 
the traditional territories of the Blackfoot 
Confederacy (Siksika, Kainai, and Piikani), 
the TsuuT’ina, the Stoney Nakoda Nations 
(Bearspaw, Chiniki, and Wesley), the Métis 
Nation (Calgary/Elbow District), and all 
people who make their homes in the Treaty 
7 region of Southern Alberta.

Reconnaissance du territoire
Nous nous réunissons pour prier 
aujourd’hui sur les territoires traditionnels 
de la Confédération des Pieds-Noirs 
(Nations Siksika, Kainai et Piikani), des 
TsuuT’ina, des Nations des Stoney Nakoda 
(Nations Bearspaw, Chiniki et Wesley), de la 
Nation des Métis (Calgary Elbow District)  
et de tous les peuples qui sont établis  
dans la région du sud de l’Alberta visée  
par le Traité no 7.

Call to Worship
Come, you who have been created, knitted 
together in the depths of the earth.

Come, you who have been searched and 
accompanied by God all your days.

Come, you who have been known  
and loved by God.

All who are fearfully and wonderfully made, 
come and worship our God.

Invitation à la prière
Venez, vous qui avez été créés et tissés  
dans les profondeurs du sol.

Venez, vous que Dieu accompagne pas  
à pas après avoir regardé au fonds de  
votre cœur.

Venez, vous que Dieu connaît et aime.

Venez, vous que Dieu a fait de grandes 
merveilles, et priez.

Gathering Music
Words of Preparation

Musique de rassemblement
Préparation aux excuses
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Lighting of Candles
We light the Christ candle, 

recognizing Christ is present in and 
throughout this community.

We light the Affirming candle, 

celebrating how God delights in our bodies, 
beautifully made.

And we light a third candle, 

witnessing to the Spirit’s power in this 
sacramental moment; 

where God’s grace and love meet us.

Illumination de chandelles
Nous illuminons la chandelle du Christ, 

reconnaissance de la présence du Christ 
dans cette communauté.

Nous illuminons la chandelle de l’inclusion, 

célébration de la joie que nos corps, 
magnifiquement créés, procurent à Dieu.

Enfin, nous illuminons une troisième 
chandelle, 

témoignage de la force de l’Esprit en  
ce moment sacramentel 

où Dieu nous couvre de sa grâce  
et de son amour.
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Water Blessing
Water is a gift of life, a symbol of God’s 
grace in our lives. Water nourishes us.  
As Christians, we are baptized by water 
and the Spirit, enfolded into the Christ 
community. 

We know there are times and spaces  
where water is lacking, where water  
is polluted, where water is commodified, 
and where water floods. We pray that all 
of Creation has access to clean, sustaining, 
abundant water.

God of Life, we ask that you bless this 
water, a sign of your grace, that continues 
to sustain us as we journey toward truth, 
confession, and a turning again toward you 
and toward each other. God of Life, fill this 
water, fill us with your reconciling love.  
We pray in Jesus’ name. Amen.

Bénédiction de l’eau
L’eau est un don de vie, le symbole de la 
grâce de Dieu dans nos vies. L’eau nous 
sustente. Chrétiennes et Chrétiens, nous 
sommes reçus dans la communauté du 
Christ par le baptême de l’eau et de l’Esprit. 

Dans certaines parties du monde, l’eau 
se fait parfois rare; elle est polluée, 
marchandisée ou elle inonde. Nous prions 
pour que toute la Création ait accès,  
en abondance, à de l’eau propre et 
porteuse de vie.

Dieu de vie, bénis cette eau, signe de ta 
grâce, qui nous sustentera dans notre 
quête de vérité et de confession et dans nos 
efforts nous en remettre de nouveau à toi 
et à nos pairs. Dieu de vie, emplis cette eau, 
emplis-nous de ton amour réconciliateur. 
Nous te prions au nom de Jésus. Amen.
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Opening Words
Welcome to this service of worship. We are 
glad to be in this moment together. As we 
begin, let your hearts wander around the 
space … notice people here … remember 
the communion of saints who have carried 
us to this time … Pay attention to your  
own body this morning.

We recognise and lament that while 
we worship together, trans bodies are 
being broken and denied their beauty by 
government legislation and acts of violence 
here in Alberta and around the world. 

We also acknowledge that we are carrying 
a multitude of emotions on our hearts 
and spirits today, and these sit within our 
bodies. This is challenging heart work, and 
it is holy work. Take care of yourself. Take 
care of one another. There are chaplains 
available in this space and following this 
time of worship. We are disciples of Jesus 
committed to bold, daring, and just actions. 
Pay attention to God in this place, to the 
Spirit bringing gifts, to Jesus inspiring 
dreams in our hearts. We are not alone. 
Thanks be to God.

Mots d’ouverture
Bienvenue à ce culte. Nous nous réjouissons 
de vivre ce moment ensemble. Avant de 
commencer, laissez votre esprit déambuler 
dans l’espace. Remarquez les gens qui vous 
entourent. Pensez à la communion des 
saints, sans laquelle nous ne serions pas ici. 
Prenez conscience de votre propre corps.

Nous soulignons et déplorons le fait qu’au 
moment même où nous prions ensemble, 
des lois gouvernementales et des actes de 
violence s’en prennent aux personnes trans, 
leur refusant leur beauté, ici en Alberta et 
ailleurs dans le monde. 

Nous reconnaissons aussi qu’une multitude 
d’émotions pèsent sur nos cœurs et nos 
esprits, émotions qui s’expriment dans nos 
corps. C’est un travail du cœur éprouvant, 
mais c’est un travail sacré. Prenez soin 
de vous et prenez soin des autres. Des 
aumônières et aumôniers sont sur place 
et seront à votre disposition après le 
culte. Disciples de Jésus, nous sommes 
inébranlables dans notre volonté d’actions 
profondes, dynamiques et audacieuses. 
Portez attention à la présence de Dieu en 
ce lieu, aux dons que confère l’Esprit et aux 
rêves que Jésus insuffle à nos cœurs.  
Nous ne sommes pas seuls. Grâces soient 
rendues à Dieu. 
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The Apology Task Group
As the authors who were tasked with 
writing this apology, we have held the deep 
challenges and complexities of speaking 
on behalf of the church. We know that 
each of you carry your own stories and 
experiences; you have come to understand 
the United Church through relationships 
with communities of faith, clergy, staff,  
and fellow United Church members. 

We recognize that each person has their 
unique needs when it comes to healing and 
that for some, this apology arrives too late 
and for others, this apology arrives ahead 
of healing actions by the church that have 
been longed for.  

We offer this apology not because we’re 
convinced we have everything figured out 
but because we refuse to let fear keep us 
silent, nor do we wish for perfectionism to 
overtake the necessary task of publicly and 
explicitly addressing the legacy of 2S and 
LGBTQIA+ oppression and discrimination in 
The United Church of Canada. 

Message du groupe de travail
Devant la tâche qui nous a été confiée 
d’écrire ces excuses, nous avons constaté 
l’immense défi et la complexité de parler au 
nom de l’Église. Chacune et chacun d’entre 
vous a sa propre histoire et ses propres 
expériences. Votre discernement de l’Église 
Unie a été modelé par vos relations avec 
votre communauté de foi, le personnel 
ministériel, le personnel et les autres 
membres de l’Église. 

Nous avons conscience que la guérison 
est différente pour chaque personne. 
Pour certaines et certains d’entre vous, 
ces excuses sont trop peu, trop tard. Pour 
d’autres, ce sont les gestes concrets de 
guérison de la part de l’Église qui se font 
attendre.  

Ces excuses ne viennent pas de la certitude 
de tout comprendre, mais du refus de 
laisser la peur nous réduire au silence. 
Nous ne voulions pas non plus que le 
perfectionnisme entrave cette tâche 
nécessaire de se prononcer publiquement 
et explicitement sur l’héritage d’oppression 
et de discrimination envers les personnes 
LGBTQIA+ de l’Église Unie du Canada. 
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We hope that where the apology feels 
inadequate, that these further resources 
may provide more depth, nuance, and 
healing as you process this apology. 
 

Sincerely, 

The Apology Task Group:

Rev. Michiko Bown-Kai (acting Chair), 
Rev. Aaron Miechkota, Christine Dolson, 
Frederick Monteith, and Rev. Tricia Gerhard

February 2025

Nous espérons que les personnes qui 
jugent ces excuses insuffisantes trouveront 
la profondeur, la nuance et la guérison 
qu’elles recherchent dans ces ressources 
complémentaires.  

Cordialement, 

Les membres du Groupe de travail 
responsable des excuses :

Pasteur·e Michiko Bown-Kai (président·e 
intérimaire), pasteure Aaron Miechkota, 
Christine Dolson, Frederick Monteith et 
pasteure Tricia Gerhard

Février 2025

Hymn 
Draw a Wider Circle, Adam Tice

Chant 
Élargissons le cercle, Adam Tice
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Prayer
(A Prayer for a Colourful Inclusive Church by Iridesce: 
The Living Apology Project, 2017.)

Living Spirit,

You call each of us by our name; you call  
us Loved.

Together, you call us by our many names; 
you call us Wonderfully Diverse!

You call us to come together;  
you call us Community,

You call us Church, 

You have called us to this time  
and to this place of sharing and listening,  
of naming and listening,  
of healing and listening…

Living Christ,

We listen to the very beat of our hearts,

an echo of your compassion for those  
who live on the margins:

Because of who they love,  
how they love;

how they express themselves;

how they do it or don’t do it;

how their bodies are or aren’t;

Prière
(Prière pour une Église colorée et inclusive – Irisation : 
faire briller les excuses parmi nous, 2017)

Esprit vivant,

Tu nous appelles par notre nom, tu nous 
appelles Bien-aimé·e.

Tu nous appelles par nos nombreux noms, 
tu nous appelles Diversité merveilleuse!

Tu nous appelles à nous unir, tu nous 
appelles Communauté.

Tu nous appelles à faire Église. 

Tu nous as convoqués aujourd’hui  
en ce lieu

de partage et d’écoute, de reconnaissance 
et d’écoute, de guérison et d’écoute.

 

Christ vivant,

Nous tendons l’oreille aux battements de 
nos cœurs,

qui font écho à ta compassion pour les 
personnes qui vivent en marge

en raison de la personne qu’elles aiment,  
de leur façon d’aimer,

de leur façon de s’exprimer,

de leur façon de le faire ou de ne pas  
le faire, 
de leur apparence corporelle,
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how they have been transformed by  
the courage of authenticity;

May our hearts beat together with theirs.

Like you, we too are divinely designed.

May we live our human years on this earth 
in your Way,

as we walk together in your path of love  
and justice,

with God and with each other,

where all are invited and welcomed,  
valued and celebrated!

Living God,

You have responded to our cries for justice,

with decades of courageous organizers, 
witnesses, advocates and allies;

You have responded to uplift the lonely  
and the broken hearted,

with countless friendships, supportive 
families members,

social communities,  
and affirming churches;

de la façon dont le courage d’être  
elles-mêmes les a transformées.

Que nos cœurs battent à l’unisson  
avec le leur.

Comme toi, nous sommes des créations  
de Dieu.

Puissions-nous vivre nos vies en suivant  
tes pas

et poursuivre ta quête d’amour et de justice,

ensemble et avec Dieu,

pour que toutes et tous soient invités, 
accueillis à bras ouverts, appréciés et 
célébrés! 
 

Dieu vivant,

Tu as répondu à nos appels de justice

en nous offrant, depuis des décennies,  
le courage de personnes organisatrices, 
de témoins, de porte-parole et de 
personnes alliées.

Tu as réconforté les cœurs seuls et les 
cœurs brisés

en leur offrant d’innombrables amitiés,  
des proches qui les acceptent,

des communautés sociales et des  
paroisses inclusives.
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You have responded to our vision of a 
colourful and inclusive church,

with the pastels, paints and brushes of 
courage, faith and commitment!

With song and dance!

With music and celebration!

We thank you for your trust in us.

We thank you that we have been called  
to be part of this moment in your church 
when people

of diverse skin colours and cultures

of diverse incomes and means

of diverse ages and abilities

of diverse lifestyles and commitments

and of diverse sexualities and gender 
expressions

are accepting the call to come together  
to revive hearts and minds and customs  
and institutions into living, breathing, 
dancing, painting, singing, *joyful* 
celebrations of your people!

 

May it be so!

Amen!

Tu as répondu à notre vision d’une Église 
colorée et inclusive,

en nous offrant les pastels, les peintures 
et les pinceaux du courage, de la foi et de 
l’engagement.

En nous offrant le chant et la danse!

La musique et la célébration!

Merci de la confiance que tu nous accordes.

Merci de nous convier à faire Église à une 
époque où des gens

de toutes les couleurs et cultures,

de tous les revenus,

de tous les âges et capacités,

de tous les styles de vie et intérêts

et de toutes les sexualités et expressions  
de genre

répondent à ton appel et se réunissent 
pour raviver les cœurs et les esprits, les 
coutumes et les institutions et en faire 
des célébrations vivantes, changeantes, 
dansantes, peintes, chantées et *joyeuses* 
de ton peuple!

Qu’il en soit ainsi!

Amen.
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Scripture
Genesis 1

Creation Story performed by Deaf 
theologian Noah Buchholz

Écritures 
Genèse 1

Récit de la Création, interprété en langue 
ASL par le théologien sourd Noah Buchholz

Hymn
God Calls You Good, TLUS 10

Chant
Dieu voit ta bonté, TLUS 10

Liturgy of Presentation
Scripture
Psalm 139 selections (NRSVue)

O Lord, you have searched me  
and known me.

Even before a word is on my tongue,

 O Lord, you know it completely.

You hem me in, behind and before,

 and lay your hand upon me.

Such knowledge is too wonderful for me;

 it is so high that I cannot attain it.

…you who formed my inward parts;

 you knit me together in [the] womb.

Liturgie de présentation
Lecture
Psaume 139,1, 4-6, 13-15, 17-18 (NFC)

Seigneur, tu regardes jusqu’au fond de mon 
cœur, et tu sais tout de moi :

La parole n’est pas encore arrivée à  
mes lèvres,

 que déjà tu sais tout ce que je vais dire.

Tu es derrière moi, devant aussi,

 tu poses ta main sur moi.

Une connaissance aussi prodigieuse me 
dépasse,

 elle est trop élevée pour que je  
 la comprenne.

C’est toi qui as créé ma conscience,

 qui m’as tissé dans le ventre de ma mère.
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I praise you, for I am fearfully and 
wonderfully made.

 Wonderful are your works;

 that I know very well.

My frame was not hidden from you,

when I was being made in secret,

 intricately woven in the depths of the 
earth.

How weighty to me are your thoughts,  
O God!

 How vast is the sum of them!

I try to count them—they are more than  
the sand;

 I come to the end—I am still with you.

Je te loue d’avoir fait de moi une aussi 
grande merveille!

 Ce que tu réalises est prodigieux,

 je le reconnais bien!

Mon corps n’avait pas de secret pour toi,

 quand tu me façonnais en cachette,

 quand tu me tissais dans le ventre de  
ma mère.

Qu’il m’est difficile de saisir tes pensées, 
mon Dieu;

 quel effort pour en considérer la somme!

Si je voulais les compter, il y en aurait plus 
que de grains de sable.

 Même si j’arrivais au bout de mon calcul, 
je n’aurais pas fini de te comprendre.

Sung Response
I Have Called You By Your Name  
MV 161 V.1 (ASL)

Réponse chantée
Tu sais … je t’ai applé(e) par ton nom  
MV 161 V.1 (ASL)
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Response
Although we know, deep in our bones, that 
we are all created in God’s utter loveliness, 
that God delights in our bodies, and dreams 
wonderful things for us,  we have erased 
and distorted dreams in our community. 
Some have erased and distorted dreams, 
out of fear and grief. 

Dreams and visions of ministry fractured… 

 by do not hire lists,

 by being quiet, 

 by leaving the church,

 by threats of violence, 

 By being harmed and suffering abuse…

When gifts for ministry go 
unrecognized,

and when bodies are not honoured as 
beloved

we distort God’s dream.

Scripture
Genesis 2:7 (inclusive Bible adaptation)

So Creator fashioned an earth-creature out 
of the clay of the earth, and blew into its 
nostrils the breath of life. And the earth-
creature became a living being.

Réponse
Bien que nous sachions, au plus profond de 
nous, que Dieu nous a créés à son image, 
qu’il se réjouit de nos corps et qu’il entrevoit 
des merveilles pour nous, nous avons 
déformé et fait disparaître des rêves au sein 
de notre communauté. Certaines personnes 
l’ont fait, motivées par la peur et le chagrin. 

Des rêves de ministères brisés 

 par des listes noires,

 par le silence, 

 par des départs de l’Église,

 par des menaces de violence, 

 par la violence et les mauvais 
  traitements….

Quand les dons pour le ministère ne 
sont pas reconnus,

quand des corps ne sont pas chéris,

nous déformons le rêve de Dieu. 

Lecture
Genèse 2,7 [NFC, adaptation]

Dieu prit de la poussière du sol et en 
façonna un être humain. Puis il lui insuffla 
dans les narines le souffle de vie, et cet être 
humain devint vivant.
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Sung Response

I Have Called You By Your Name  
MV 161 V.3

Réponse chantée
Tu sais … je t’ai applé(e) par ton nom  
MV 161 V.3

Response
Although we know, deep in our bones, that 
all, that we and all of Creation are created in 
God’s utter loveliness, that God delights in 
our bodies, as a church we have distorted 
and erased God’s dreams for Creation and 
community.

Dreams that were forced to be abandoned, 
given up, buried.

We confess the ways we have permanently 
damaged these beautiful dreams … damage 
that has caused separation from God’s 
dreams. We confess that hearts are still 
broken. We confess that we are only now 
recognizing our own pain and the pain of 
one another.

Be with us, O God of Love, turn us 
toward your dream for all of Creation.

Réponse
Bien que nous sachions, au plus profond de 
nous, que Dieu nous a créés, nous et toute 
la Création, à son image et qu’il se réjouit 
de nos corps, notre Église a déformé et fait 
disparaître les rêves que nourrit Dieu pour 
sa Création et notre communauté.

Des rêves ont été, de force, abandonnés, 
enfouis.

Nous reconnaissons avoir endommagé  
ces rêves merveilleux de façon 
permanente... des dommages qui ont 
causé une rupture avec les rêves de Dieu. 
Nous reconnaissons que des cœurs 
restent brisés. Nous reconnaissons que 
nous prenons à peine conscience de notre 
propre douleur et de celle des autres

Reste à nos côtés, Ô Dieu d’amour, et 
aide-nous à faire nôtre le rêve que tu 
chéris pour toute la Création.  
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Apology and Action

Assurance of grace
God forgives. God reconciles. God 
transforms. This is the wondrous power of 
God’s grace and love for all peoples. As a 
forgiven and forgiving Christ community, 
may this grace continue to transform us 
through healing and justice, reconciling and 
love.

Sung Response
I have Called You By Your Name 
MV 161 V.4 

Silence
We have failed to celebrate and delight 
in all of your beautiful Creation.

We have wounded people instead 
of seeking wholeness.

We are sorry.

Reading of the Apology

Excuses et mesures concrètes

Réponse Chantée
Tu sais … je t’ai applé(e) par ton nom 
MV 161 V.4

Silence
Nous avons échoué à nous réjouir de tous 
les êtres magnifiques de ta Création et  
à les célébrer.

Nous avons blessé les autres au lieu 
de chercher la plénitude.

Et pour cela, nous demandons pardon.

Lecture des excuses

Assurance de la grâce
Dieu pardonne. Dieu réconcilie. Dieu 
transforme. Voilà l’extraordinaire pouvoir 
de la grâce et de l’amour que Dieu porte 
à toute sa création. Puisse cette grâce 
continuer à nous transformer, en tant que 
communauté du Christ qui a reçu le pardon 
et qui pardonne, par la guérison et la 
justice, la réconciliation et l’amour.
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Anthem
Christ Has Broken Down the Wall,  
Mark A. Miller

Hymne
Le Christ a abattu le mur,  
Mark A. Miller

Scripture
Mark 1:9-11 (NRSVue)

In those days Jesus came from Nazareth 
of Galilee and was baptized by John in the 
Jordan.  And just as he was coming up out 
of the water, he saw the heavens torn apart 
and the Spirit descending like a dove upon 
him. And a voice came from the heavens, 
“You are my [Child], the Beloved; with you I 
am well pleased.”

Lecture
Marc 1,9-11 (NFC) 

En ces jours-là, Jésus vint de Nazareth, une 
localité de Galilée, et Jean le baptisa dans 
le Jourdain. Au moment où Jésus remontait 
de l’eau, il vit les cieux se déchirer et 
l’Esprit saint descendre sur lui comme une 
colombe. Et une voix se fit entendre des 
cieux : « Tu es mon fils bien-aimé; en toi je 
trouve toute ma joie. »

Sung Response
I Have Called You By Your Name  
MV 161 V.2

Réponse chantée
Tu sais … je t’ai applé(e) par ton nom  
MV 161 V.2
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Affirmation and Commitments
As a church, we affirm that we  
and all of Creation are created in  
God’s utter loveliness, that God delights  
in our bodies.

You are my beloved.

We affirm that the call of baptism is the 
foundation to all calls to discipleship  
and ministry.

You are my beloved.

We will work to counter harm toward 2S 
and LGBTQIA+ siblings.

You are my beloved.

We will affirm and support the leadership 
of all God’s people.

You are my beloved.

We will continue to celebrate the beauty 
and diversity of God’s dream for justice  
and joy.

You are my beloved.

Déclaration et engagements
En tant qu’Église, nous déclarons que  
nous, et l’ensemble de la Création,  
sommes créés à l’image de Dieu et que 
Dieu se réjouit de nos corps.

Tu es mon enfant bien-aimé.

Nous déclarons que l’appel au baptême  
est le pilier de tous les appels à 
l’engagement chrétien et au ministère.

Tu es mon enfant bien-aimé.

Nous lutterons contre le mal fait à nos 
sœurs et frères bispirituels et LGBTQIA+.

Tu es mon enfant bien-aimé.

Nous affirmerons et soutiendrons le 
leadership de tout le peuple de Dieu.

Tu es mon enfant bien-aimé. 

Nous continuerons de célébrer la beauté  
et la diversité du rêve de Dieu pour la 
justice et la joie.

Tu es mon enfant bien-aimé.
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Pastoral Prayer Prière universelle

Sung Response
There is Room for All MV 62

Réponse chantée
Chacun a sa place MV 62

Lord’s Prayer
Spoken in the language of your heart.

Notre Père
À réciter dans la langue de son cœur.

Sung Amen
Amen, Amen, It Shall be So MV 112

Amen chanté 
Amen, amen, qu’il en soit ainsi MV 112

Affirmation of Baptismal Faith
Bold Disciples of Christ, with this water, 
remember that you are claimed, gifted, 
chosen and beloved by God. Remember 
that you are a part of God’s dream, and  
we are thankful.

Profession de foi baptismale
Disciples audacieux et audacieuses du 
Christ, avec cette eau, souvenez-vous que 
Dieu vous a choisis avec amour et vous a 
confié des dons. Vous êtes sien. N’oubliez 
pas que vous faites partie de son rêve,  
et pour cela, nous le remercions.

Closing Hymn and Asperges
Bambelela TLUS 103

Chant de clôture et aspersion
Allez au bout  TLUS 103
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Blessing and Sending
Friends, go from here, knowing deeply that 
you are beloved.

Glory to God our Creator,

Christ our beloved friend

And the Holy Spirit, our guide.

Be with us all, as we work towards healing 
and the building of God’s Dream.

Bénédiction et envoi
Chers amis et chères amies, sachez au plus 
profond de vous que vous êtes aimés.

Gloire à Dieu, notre Créateur,

Au Christ, notre ami bien-aimé

Et à l’Esprit Saint, notre guide.

Soyez à nos côtés alors que nous œuvrons 
à la guérison et à la concrétisation du Rêve 
de Dieu. 
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Resources
Chaplains are available to provide pastoral care.

 � Trans Lifeline (Canada-wide, operators are not always available, so if you don’t reach 
someone, please reach out to a different resource on this list): 877-330-6366 

 � Interligne (Canada-wide listening, intervention and awareness services for the 2S and 
LGBTQIA+ community, available 24/7) Call or text 1-888-505-1010

 � Canada Suicide Crisis Helpline (Call or text 988)

 � Distress Centre Calgary: 403-266-4537

 � Hope for Wellness Help Line (for Indigenous peoples across Canada): 1-855-242-3310. 
Telephone support is available upon request in Cree and Ojibway (Anishinaabemowin); 
Inuktitut and Two Spirit counselors are also available upon request

 � Addiction Helpline (Alberta-wide): 1-866-332-2322

 � Mental Health Helpline (Alberta-wide): 1-877-303-2642

 � Brite Line (Edmonton): 1-844-702-7483

 � Fyrefly Institute Resource List: A Google list that includes resources for Teachers, 
Healthcare Workers, Social Workers, Newcomers, Refugees, Parents, Guardians, Rural 
Communities, Mental Health Supports, and more

 � Iridesce: Stories and reflections on how the church might live into an apology to 2S and 
LGBTQIA+ communities and people.

 � Affirming Connections: Resources and initiatives that aim to strengthen and amplify 
affirming voices and actions that lead towards fully inclusive faith communities.

https://translifeline.org/hotline/
https://interligne.co/en/
https://988.ca/
https://distresscentre.com/
https://www.hopeforwellness.ca/
https://can01.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fwww.albertahealthservices.ca%2Ffindhealth%2FService.aspx%3Fid%3D1008399%26serviceAtFacilityID%3D1047128&data=05%7C02%7CASmith%40united-church.ca%7C1ed5d9f67bba40484e6f08dd996355f6%7Ccf18b5a826784011931215f0f7157574%7C0%7C0%7C638835374139302650%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJFbXB0eU1hcGkiOnRydWUsIlYiOiIwLjAuMDAwMCIsIlAiOiJXaW4zMiIsIkFOIjoiTWFpbCIsIldUIjoyfQ%3D%3D%7C0%7C%7C%7C&sdata=ggsEQ6zNiHnZqwmHEFUPNe2feZS%2FkMW4vWA%2BFKJUn9E%3D&reserved=0
https://www.albertahealthservices.ca/findhealth/Service.aspx?id=6810&serviceAtFacilityID=1047134
https://briteline.ca/
https://docs.google.com/document/d/1sUdJ72hIA6y8kAC-5ZG1rnpQr5NJhOsOD_i_x_ZJy5E/edit?tab=t.0
https://www.iridesce.ca
https://affirmingconnections.com
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Ressources
Des aumôniers et des aumônières sont disponibles pour offrir des soins pastoraux.

 � Interligne (Service d’aide et de renseignements disponible 24 h par jour offrant un 
soutien aux personnes bispirituelles et LGBTQIA+ de partout au Canada, à leurs proches 
et aux personnes de différents milieux. Appelez ou textez au numéro 1-888-505-1010).

 � Ligne d’aide en cas de crise de suicide (Appelez ou textez au numéro 988.)

 � Ligne d’écoute et d’espoir pour le mieux-être (destinée aux Autochtones de partout 
au Canada) : 1-855-242-3310. Le soutien téléphonique est également offert sur 
demande en cri, en ojibwé (anishinaabemowin) et en inuktitut, et des conseillères et 
conseillers bispirituels sont aussi disponibles sur demande.

https://interligne.co
https://988.ca/fr
https://www.espoirpourlemieuxetre.ca/
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